
本冊子は、技能実習や研修及び日常生活に有用な情報を皆さんに発信することを目的に、偶数月（4月・6月・8月・10月・12月・2月） 
1日に発行しています。ウェブサイト版「技能実習生の友」と併せてご利用ください。

ウェブサイト版「技能実習生の友」http://www.jitco.or.jp/webtomo/

Buletin ini diterbitkan setiap tgl 1 bulan genap (April, Juni, Agustus, Oktober, Desember, Februari), dengan tujuan untuk menyampaikan 
berbagai info yang bermanfaat bagi pemagangan, pelatihan maupun kehidupan sehari-hari. 
Silakan akses juga [Sahabat Peserta Pemagangan] versi situs web.  http://www.jitco.or.jp/webtomo/

本册子是以向诸位提供技能实习及研修和日常生活的有用信息为目的，在偶数月（4月•6月•8月•10月•12月•2月）的1日发行。
也请大家浏览网页版「技能实习生之友」。　http://www.jitco.or.jp/webtomo/
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Mời các bạn truy cập vào trang web của tờ tin “Bạn của Thực tập sinh”  http://www.jitco.or.jp/webtomo/

This newsletter is issued on the first of even month (April, June, August, October, December, February) to provide useful 
information on technical intern training and daily living in Japan. 
Please also visit the Website version of “Technical Intern Trainees’ Mate.”  http://www.jitco.or.jp/webtomo/
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อยา่ลืมเขา้ไปดู “วารสารมิตรผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิค” บนเวบ็ไซตด์ว้ย 
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台風や豪雨から自分の身を守りましょう
＜技能実習Life＞自転車は、交通規則を守って乗りましょう
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ท้องถิน่ 
โตเกยีว ลาก่อน ฮานาโกะ  
ช้างอายุยนืทีสุ่ดในประเทศญีปุ่่นเสียชีวติแล้ว 

ฮานาโกะชา้งเอเชียเพศเมียอายมุากท่ีสุดในประเทศญ่ีปุ่นท่ีเล้ียงในสวนสัตว์

อิโนะคาชิระ(เมืองมุซาชิโนะ  กรุงโตเกียว) ได้เสียชีวิตแล้วเม่ือวันท่ี  26 
พฤษภาคม รวมอาย ุ69 ปี จากคาํแถลงของกรุงโตเกียวกล่าวว่า ฮานาโกะมีอายุ
มากไม่สามารถยืนได ้ผลของการนอนเป็นระยะเวลายาวนานทาํให้หยดุหายใจ
และเสียชีวติไปในท่ีสุด 

ฮานาโกะเกิดท่ีประเทศไทยในฤดูใบไมผ้ลิของปี 197 เม่ืออาย ุ2 ปี ในเดือน
กนัยายนของปี 199 นกัธุรกิจของไทยช่ือนายสมหวงั สารสาส ไดใ้ชท้รัพยสิ์น
ส่วนตวัส่งมอบฮานาโกะเป็นของขวญัใหก้บัประเทศญ่ีปุ่น “เพื่อเป็นเคร่ือง
ปลอบประโลมใจแก่เดก็ๆ ท่ีไดรั้บความเจบ็ปวดจากสงคราม” 

และเพื่อระลึกถึง “ฮานาโกะ” ชา้งแห่งสวนสตัวอุ์เอโนะ-กรุงโตเกียวท่ีถูก
ปล่อยใหอ้ดตายเพื่อไม่ใหห้นีออกไปทาํร้ายผูค้นในระหวา่งสงคราม จึงตั้งช่ือ

ชา้งเชือกน้ีวา่  “ฮานาโกะ” ฮานาโกะเป็นดาราท่ีไดรั้บความนิยมของสวนสตัวอุ์
เอโนะ พออาย ุ5 ปี ถูกยา้ยมาอยูท่ี่สวนสตัวแ์ห่งน้ี แต่กย็งัเป็นท่ีช่ืนชอบของคน
อยา่งไม่เส่ือมคลาย 

 
อุด้งบัส ออกสตาร์ท 

วิง่วนไปตามร้านอดุ้งและแหล่งมีช่ือเสียงในคากาวะ 

“อุดง้บสั” รถบสัท่ีวิง่วนไปตามร้านซานุกิอุดง้ท่ีมีช่ือเสียง และสถานท่ีท่ี
น่าสนใจสาํคญั  ๆ ในเมืองคากาวะไดเ้ร่ิมใหบ้ริการแลว้ตั้งแต่เดือนมิถุนายน โดย
จะวิง่ใหบ้ริการทุกวนัไปจนถึงเดือนมีนาคมปีหนา้ ยกเวน้ช่วงวนัหยดุโอบง้ตอน
กลางเดือนสิงหาคม และช่วงวนัส้ินปีวนัข้ึนปีใหม่ 

ทางจงัหวดัไดคิ้ดและริเร่ิมโครงการน้ีมาตั้งแต่เม่ือ 5 ปีท่ีแลว้ รถบสัจะวิง่
ออกจากหนา้สถานีรถไฟJRทากามทัซึ ไปยงัร้านอุดง้ 2 ร้านและแหล่งมีช่ือเสียง 
โดยมีคอร์สคร่ึงวนัและ 1 วนั ทั้งน้ีภายในเมืองคากาวะมีร้านอุดง้อยูป่ระมาณ  
700 ร้าน และเป็นท่ีรู้จกักนัในนามของ “เมืองอุดง้” 

 
ข่าวและรูปภาพในคอลมัน์น้ีนาํเสนอโดย “หนงัสือพิมพม์ยันิจิโชกะคุเซอิ” ไม่อนุญาตให้

นาํไปใชห้รือพิมพซ์ํ้ า 
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ไขข้อข้องใจ ทาํไมถงึทิง้กระดาษทชิชู่ลงในส้วมไม่ได้? 
Q กระดาษชาํระท่ีท้ิงลงในส้วมไดก้บักระดาษทิชชู่ท่ีท้ิงลงในส้วม

ไม่ไดแ้ตกต่างกนัอยา่งไร? (นกัเรียนชั้น ม.  เมืองอะซึงิ จงัหวดัคานากาวะ) 
A  

◇ มีการดดัแปลงไม่ใหค้ลายตวัในนํ้า 
กระดาษชาํระคลายตวัและเป่ือยยุย่เม่ือท้ิงลงไปนํ้า ในขณะท่ีกระดาษ

ทิชชู่คลายตวัยากและเป็นสาเหตุทาํใหเ้กิดการอุดตนั ทั้งน้ีความแตกต่าง

ดงักล่าวเกิดจากอะไร 
วตัถุดิบท่ีนาํมาทาํกระดาษกคื็อ เยือ่กระดาษ(pulp) แลว้เยือ่กระดาษล่ะ

ทาํมาจากอะไร? 
หากเอาไมท่ี้ถูกตดัเป็นช้ินเลก็ๆ มาใส่สารเคมี แลว้เอาไปตม้ในหมอ้ 

แยกเอาเน้ือไม(้เสน้ใย)ออกมา จากนั้นกแ็ยกเอาเศษขยะออกจากเส้นใย

ดงักล่าว นาํไปฟอกขาวดว้ยสารเคมีกจ็ะไดเ้ยือ่กระดาษ เม่ือนาํเอาเยือ่

กระดาษดงักล่าวไปแช่นํ้ าเกล่ียใหบ้างแลว้อดัเอานํ้าออก ทาํใหแ้หง้กจ็ะได้

กระดาษ ซ่ึงโดยพ้ืนฐานแลว้กระดาษชาํระและกระดาษทิชชู่ถูกผลิตข้ึนมา

ดว้ยกรรมวธีิเดียวกนั 
หากแต่ในการผลิตกระดาษทิชชู่ ขณะเกล่ียเยือ่กระดาษละลายนํ้าแลว้

อดัข้ึนรูปนั้นจะมีการใส่สารเคมีท่ีเรียกวา่ “สารเพิ่มความแขง็แรงใน
กระดาษเปียก(Wet Paper strengthening agent)” ลงไป คุณจุงโกะ ฮิรากาวะ 
ประจาํฝ่ายวางแผนผลิตภณัฑข์อง “บริษทัโอจิเนเพีย”(เขตจูโอ กรุงโตเกียว) 
กล่าววา่ สารเพิ่มความแขง็แรงในกระดาษเปียกจะทาํใหเ้สน้ใยจบัตวักนัได้
แขง็แรงยิง่ข้ึน เม่ือผสมลงในเยือ่กระดาษจะทาํใหเ้สน้ใยของเยือ่กระดาษ

เป่ือยยุย่ยาก 
ในขณะท่ีกระดาษชาํระซ่ึงไม่ใช้สารเพิ่มความแข็งแรงในกระดาษ

เปียกถูกกาํหนดด้วยระเบียบของJIS(มาตรฐานระบุคุณภาพสินค้าของ

ญ่ีปุ่น)ใหส้ามารถคลายตวัเป่ือยยุย่ไดโ้ดยง่ายเม่ือท้ิงลงในนํ้า ทั้งน้ีมีกระดาษ
ชาํระจาํนวนมากท่ีผลิตจากกระดาษท่ีใชแ้ลว้จาํนวนมาก มีมากมายหลาย
แบบ ทั้งท่ีพิมพล์วดลาย และแบบท่ีใหส้มัผสัผวิท่ีนุ่ม เป็นตน้ กระดาษชาํระ
แบบมว้นท่ีมีรอยประสาํหรับฉีกแยกนั้น ถูกจดลิขสิทธ์ิโดยนกัประดิษฐช์าว
อเมริกา นายเซ็ท  วลีเลอร์ ในปี  

จากบนัทึกพบวา่ประวติัท่ีเก่าแก่ท่ีสุดของกระดาษชาํระในประเทศ

ญ่ีปุ่นคือ การบรรทุกผลิตภณัฑข์องบริษทักระดาษโทะซะลงเรือท่ีแล่นไป

ยงัต่างประเทศเม่ือปี 4 
 
 

 

疑問氷解 ティッシュなぜ流せない？ 

Ｑ 水
みず

に流
なが

せるトイレットペーパーと、流
なが

せない

ティッシュペーパーは何
なに

が違
ちが

うの？（神奈川県
か な が わ け ん

厚木市
あ つ ぎ し

・中
ちゅう

1） 

Ａ 

◇水
みず

でほぐれない工夫
く ふ う

のため 

 トイレットペーパーは水
みず

に入
い

れるとほぐれますが、

ティッシュペーパーはほぐれにくく、トイレに流
なが

す

と詰
つ

まる原因
げんいん

になります。この違
ちが

いはどこからくる

のでしょうか。 

 紙
かみ

の原料
げんりょう

はパルプです。ではパルプの原料
げんりょう

は？ 

 木材
もくざい

を細
こま

かく刻
きざ

んだチップを薬品
やくひん

に入
い

れ、釜
かま

で煮
に

込
こ

むと木材
もくざい

の筋
すじ

（繊維
せ ん い

）が取
と

り出
だ

せます。繊維
せ ん い

からゴ

ミなどを取
と

り除
のぞ

き、薬品
やくひん

などを使
つか

って白
しろ

くしたもの

がパルプです。パルプを水
みず

に溶
と

かして薄
うす

く敷
し

き詰
つ

め、

脱水
だっすい

・乾燥
かんそう

させたら紙
かみ

の出来
で き

上
あ

がりです。トイレッ

トペーパーもティッシュペーパーも基本的
き ほ ん て き

に作
つく

り方
かた

は

同
おな

じです。 

 ただし、ティッシュペーパーを作
つく

る時
とき

は、水
みず

に溶
と

か

したパルプを薄
うす

く敷
し

き詰
つ

める時
とき

に、「湿潤紙力剤
しつじゅんしりょくざい

」と

いう薬剤
やくざい

を入
い

れます。「王子
お う じ

ネピア株式
かぶしき

会社
がいしゃ

」（東京都
とうきょうと

中央区
ちゅうおうく

）商品
しょうひん

企画部
き か く ぶ

の平川
ひらかわ

淳子
じゅんこ

さんによると、

湿潤紙力剤
しつじゅんしりょくざい

は紙
かみ

の繊維
せ ん い

と繊維
せ ん い

のつながりを強
つよ

くする

薬剤
やくざい

です。だからパルプに混
ま

ぜると水
みず

にぬれてもパ

ルプの繊維
せ ん い

がほぐれにくくなるのです。 

 一方
いっぽう

、湿潤紙力剤
しつじゅんしりょくざい

を使
つか

わないトイレットペーパー

は、水
みず

に入
い

れたときのほぐれやすさなどがJIS規格
き か く

（商品
しょうひん

の品質
ひんしつ

を示
しめ

す日本
にっぽん

の基準
きじゅん

）で定
さだ

められていま

す。古紙
こ し

を原料
げんりょう

としたものも多
おお

く、柄
がら

を印刷
いんさつ

したも

のや、肌触
はだざわ

りを柔
やわ

らかくしたものなどさまざまな商品
しょうひん

があります。ロール状
じょう

でミシン目
め

の入
はい

ったトイレッ

トペーパーは1871年
ねん

、アメリカ人
じん

の発明家
は つ め い か

セス・

ウェラーが特許
とっきょ

をとりました。 

 日本
にっぽん

では、1924年
ねん

に土佐紙
と さ が み

会社
がいしゃ

の製品
せいひん

が外国
がいこく

へ向
む

かう

船
ふね

に積
つ

まれたというのが最
もっと

も古
ふる

い記録
き ろ く

とされています。

 

このコーナーの記事・写真は「毎日小学生新聞」から提供されています。

複製、転用はできません。
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มาป้องกนัตวัเองจากไต้ฝุ่นและฝนตกหนัก 
 
แมเ้ราจะสามารถคาดการณ์การเกิดไตฝุ้่ นและฝนตกหนกัได ้ แต่กไ็ม่ควร

ประมาท ลมแรงและฝนมกัจะมาพร้อมกบัไตฝุ้่ นท่ีพดัเขา้หาญ่ีปุ่นในช่วงฤดูร้อน
ไปจนถึงฤดูใบไมร่้วง อิทธิพลของแนวปะทะทางอากาศและความกดอากาศตํ่า

ทาํใหเ้กิดฝนตกหนกัท่ีรุนแรงและต่อเน่ือเป็นเวลานานหลายชัว่โมง นอกจากจะ
ทาํใหพ้ื้นล่ืนและนํ้าท่วมแลว้ ยงัอาจเกิดคล่ืนสูงในแถบบริเวณชายฝ่ังทะเลดว้ย 
ทุกปีเกิดภยันํ้าเพิ่มสูงข้ึนและดินพงัทลาย อีกทั้งเกิดภยัจาก ลมแรง คล่ืนสูง และ
ระดบันํ้าทะเลเพ่ิมสูงข้ึนอยูเ่สมอ 

ทั้งน้ีเพื่อป้องกนัภยั เราสามารถหาขอ้มูลสภาพอากาศไดจ้ากอินเตอร์เน็ต 
โทรทศัน์ และวิทย ุเป็นตน้ หากวางแผนจะไปท่องเท่ียว ตกปลา เล่นนํ้ าทะเล ก็
ขอให้ตรวจสอบขอ้มูลสภาพอากาศ หรือปรึกษากับผูใ้ห้คาํปรึกษาด้านการ
ดาํเนินชีวิตหรือคนท่ีบริษัทเอาไวก่้อน การเตรียมพร้อมอยู่เสมอก็เป็นส่ิงท่ี
สาํคญัมากในการลดภยัพิบติัจากลมและนํ้ าท่ีจะเกิดข้ึนในบริเวณท่ีคุณอยู่อาศยั

ในปัจจุบนั 

การเตรียมพร้อมเอาไว้อยู่เป็นประจาํ 
○พดูคุยกนัเอาไว ้

• อันตรายท่ีเกิดข้ึนจากฝกตกหนักและลมพัดแรงจะเป็นอย่างไรนั้ นจะ
แตกต่างกนัไปตามพื้นท่ีและภูมิประเทศของบริเวณท่ีอาศยัอยู่ ทั้งน้ีมีการ
แจง้สถิติภยัพิบติัท่ีเกิดข้ึนในทอ้งถ่ินในอดีต รวมถึงแผนท่ีหนีภยัไวต้าม
องคก์รบริหารส่วนทอ้งถ่ิน สามารถไปรับไดท่ี้สาํนกังานจงัหวดั ท่ีทาํการ
อาํเภอ หรือสถานท่ีราชการอ่ืนๆ  จึงขอใหต้รวจสอบเอาไวใ้หดี้ 

○แบ่งปันขอ้มูลเก่ียวกบัวิธีการหนีภยั 
• กาํหนดหน้าท่ี และขั้นตอนในการดาํเนินการในการหนีภยัไวอ้ย่างเป็น
รูปธรรม 

• กาํหนดวธีิการตรวจสอบสวสัดิภาพ สถานท่ีรวมตวัและผูท่ี้จะติดต่อร่วมกนั
เอาไวห้ลายๆ คน 

• ตรวจสอบเสน้ทางไปยงัสถานท่ีหลบภยัท่ีกาํหนดไว ้ อาทิ โรงเรียน หรือ
หอประชุมประชาชน 

○ใหค้วามสาํคญัต่อการเช่ือมความสมัพนัธ์กบัผูค้นท่ีอยูใ่กลเ้คียง 
• การเช่ือมความสัมพนัธ์กบัผูค้นท่ีอยูใ่กลเ้คียงเอาไวอ้ยูเ่สมอจะเป็นกาํลงัท่ี

สาํคญัในการช่วยเหลือและการอยูอ่าศยัในสถานท่ีหลบภยั จึงขอให้ใส่ใจ
ทกัทายผูค้นดว้ยใบหนา้ยิม้แยม้ และรักษากฎของทอ้งถ่ินอยูเ่สมอ เพื่อการ
ช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัในยามท่ีเกิดอะไรข้ึน การติดต่อกนัอยู่เป็นประจาํ
จะสร้างความสัมพนัธ์แบบเช่ือถือระหว่างกนั นอกจากน้ีการพูดคุยเล็กๆ 
นอ้ยๆ ดว้ยภาษาญ่ีปุ่นกย็งัเป็นการพฒันาภาษาญ่ีปุ่นของตวัท่านเองอีกดว้ย 

ก่อนทีไ่ต้ฝุ่นจะพดัเข้ามาใกล้ 
○การเตรียมดา้นนอกบา้น 

• ทาํความสะอาดร่องนํ้าดา้นขา้งและร่องนํ้ าท้ิงเอาไวอ้ยูเ่ป็นประจาํ เพื่อใหน้ํ้ า
ระบายไดดี้ 

• หาอะไรยดึส่ิงของท่ีอาจจะถูกลมพดัพาไปได ้หรือไม่กเ็กบ็ไวข้า้งในหอ้ง 
• พอไตฝุ้่ นพดัเขา้มาใกล ้กใ็หดึ้งประตูเหลก็กนัฝนลง  

 

 

 

 

台
たい

風
ふう

や豪
ごう

雨
う

から自
じ

分
ぶん

の身
み

を守
まも

りましょう
 
 台風

たいふう

や豪雨
ご う う

は、事前
じ ぜ ん

に予測
よ そ く

できるからと言
い

って安易
あ ん い

に

考
かんが

えてはいけません。夏
なつ

から秋
あき

にかけて日本
にっぽん

に来
く

る台風
たいふう

は強
つよ

い風
かぜ

や雨
あめ

を伴
ともな

います。また、前線
ぜんせん

や低気圧
て い き あ つ

などの

影響
えいきょう

で起
お

きる集 中
しゅうちゅう

豪雨
ご う う

では、激
はげ

しい雨
あめ

が数時間
す う じ か ん

にわたっ

て降
ふ

り続
つづ

きます。地
じ

滑
すべ

りや洪水
こうずい

のほか、沿岸部
え ん が ん ぶ

では高波
たかなみ

が発生
はっせい

することもあります。河川
か せ ん

の氾濫
はんらん

や土砂
ど し ゃ

災害
さいがい

は

毎年
まいとし

発生
はっせい

しており、暴風
ぼうふう

、高波
たかなみ

、高潮
たかしお

などの災害
さいがい

もよく

起
お

きています。 

 防災
ぼうさい

のための気象
きしょう

情報
じょうほう

はインター
い ん た ー

ネット
ね っ と

やテレビ
て れ び

、

ラジオ
ら じ お

から入手
にゅうしゅ

できますので、旅行
りょこう

、釣
つ

り、海水浴
かいすいよく

な

どを計画
けいかく

する場合
ば あ い

には、必
かなら

ず気象
きしょう

情報
じょうほう

を確認
かくにん

するとと

もに、生活
せいかつ

指導員
し ど う い ん

や会社
かいしゃ

の人
ひと

とよく相談
そうだん

してください。

今
いま

住
す

んでいる所
ところ

での風水害
ふうすいがい

の被害
ひ が い

を最小限
さいしょうげん

にするため

には、日頃
ひ ご ろ

からの備
そな

えがとても大切
たいせつ

です。 

 

普段
ふ だ ん

からの備
そな

え 

○みんなで話
はな

し合
あ

いましょう 

・豪雨
ご う う

や暴風
ぼうふう

でどのような危険
き け ん

が及
およ

ぶかは、住
す

んで

いる地区
ち く

の地形
ち け い

などによって違
ちが

います。自治体
じ ち た い

で

はハザードマップ
は ざ ー ど ま っ ぷ

や地域
ち い き

の過去
か こ

の災害
さいがい

記録
き ろ く

を公開
こうかい

していますので、各市
か く し

役所
やくしょ

や区
く

役所
やくしょ

、役場
や く ば

などで

入手
にゅうしゅ

し、よく確認
かくにん

しておきましょう。 

○避難
ひ な ん

方法
ほうほう

の情報
じょうほう

共有
きょうゆう

 

・避難
ひ な ん

の際
さい

の役割
やくわり

分担
ぶんたん

、具体的
ぐ た い て き

な行動
こうどう

手順
てじゅん

を決
き

めて

おきましょう。 

・安否
あ ん ぴ

確認
かくにん

の方法
ほうほう

、集合
しゅうごう

場所
ば し ょ

や共通
きょうつう

の連絡先
れんらくさき

を複
ふく

数
すう

決
き

めておきましょう。 

・学校
がっこう

や公民館
こうみんかん

など、指定
し て い

されている避難
ひ な ん

場所
ば し ょ

への

経
けい

路
ろ

を確認
かくにん

しておきましょう。 

○近所
きんじょ

の方々
かたがた

とのつながりを大切
たいせつ

に 

・普段
ふ だ ん

からのご近
きん

所
じょ

付
づき

合
あ

いは、救助
きゅうじょ

や避難所
ひ な ん じ ょ

暮
ぐ

らし

の際
さい

に大
おお

きな力
ちから

となります。いざというときにお

互
たが

いに助
たす

け合
あ

えるよう、普段
ふ だ ん

から地域
ち い き

のルール
る ー る

を守
まも

り、笑顔
え が お

で積極的
せっきょくてき

なあいさつを心
こころ

がけましょう。

日頃
ひ ご ろ

からのコミュニケーション
こ み ゅ に け ー し ょ ん

の積重
つみかさ

ねがお互
たが

い

の信頼
しんらい

関係
かんけい

を築
きず

き、日本語
に ほ ん ご

でのちょっとした会話
か い わ

は

みなさんの日本語
に ほ ん ご

の向上
こうじょう

にもつながります。 

 

台風
たいふう

が接近
せっきん

する前
まえ

に 

○宿舎
しゅくしゃ

の外
そと

の備
そな

え 

・側溝
そっこう

や排水溝
はいすいこう

は普段
ふ だ ん

からよく掃除
そ う じ

して、水
みず

はけを

良
よ

くしておきましょう。 

・風
かぜ

で飛
と

ばされそうな物
もの

は、飛
と

ばないように固
こ

定
てい

する

か、屋内
おくない

に入
い

れます。 

・台風
たいふう

などが近
ちか

付
づ

いたら、家屋
か お く

の雨戸
あ ま ど

をおろしてお

きましょう。 
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○การเตรียมดา้นในบา้น 
• นอกจากนํ้าด่ืมเอาไวเ้ผื่อมีการตดันํ้าแลว้ ก็ให้รองนํ้าใส่อ่างอาบนํ้าเอาไว้
เพื่อเตรียมนํ้าสาํหรับใชใ้นชีวติประจาํวนัดว้ย 

• เตรียมส่ิงของสาํหรับนาํติดตวัไปในยามฉุกเฉิน (อาทิ อาหาร วทิยแุบบพก
ติดตวั หรือส่ิงของมีค่า เป็นตน้) 

• ดึงม่านหรือมู่ ล่ีปิดเอาไว้เพื่อเตรียมป้องกันเผื่อมีส่ิงของถูกพัดเข้ามา 
ตรวจสอบดูว่ากระจกหนา้ต่างมีรอยร้าวหรือไม่  หากจาํเป็นก็ให้ติดเทปท่ี
หนา้ต่างเพ่ือเป็นการเสริมความแขง็แรง 

• ยา้ยเฟอร์นิเจอร์หรืออุปกรณ์ไฟฟ้าข้ึนไปไวช้ั้นสองหรือท่ีสูงเพื่อป้องกนั

ไม่ใหจ้มนํ้ า โดยเฉพาะอยา่งยิง่ปลัก๊ไฟอาจเกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟฟ้าร่ัว ไฟ
ดูดได ้ขอใหเ้ตรียมพร้อมและระวงักนัใหดี้ 

 
 
 

เมือ่ไต้ฝุ่นเข้ามาใกล้ 
○พยายามอยา่ออกไปขา้งนอกเป็นอนัขาด 

• อยา่ออกไปเดินดูตามคลองนํ้ า เน่ืองจากเวลาท่ีนํ้ าในคลองนํ้าเพิ่มสูงข้ึนจะ
มองไม่ค่อยเห็นขอบเสน้แบ่งระหวา่งคลองกบัถนน อาจเดินพลาดตอนท่ี

นํ้าไหลเพ่ิมข้ึนอยา่งรวดเร็วได ้นบัเป็นอนัตรายเป็นอยา่งยิง่ 
• อย่าออกไปเดินดูตามบริเวณชายฝ่ังทะเล บริเวณชายหาดหรือกาํแพงกั้น
คล่ืนในทะเลมกัจะมีคล่ืนสูงซดัเขา้มาและอาจทาํใหเ้สียชีวติได ้

• หา้มออกไปทาํงานขา้งนอกเป็นอนัขาด ลมพดักระโชกและลมประทะอาจ
ซดัทาํใหล้ม้และเกิดอนัตรายได ้ 

เวลาหนีภัย 
○ขอใหค้อยฟังข่าวสารคาํสัง่ท่ีออกมา 

• เวลาท่ีเกิดอนัตรายจากภยัดินพงัทลาย อุทกภยั หรือภยัจากนํ้ าทะเลท่ีเพิ่ม
สูงข้ึน จะมีการแจง้ “ประกาศเตรียมหนีภยั” หรือ “ประกาศเตือนหนีภยั” 
“คาํสัง่หนีภยั” จากทอ้งถ่ินท่ีอยูอ่าศยั (ประกาศผา่นทางโทรทศัน ์วทิย ุโทร
โข่ง วทิยไุร้สายสาํหรับตอนหนีภยั หรือรถประกาศ) 

• เวลาท่ีมี “ประกาศเตือนหนีภยั” หรือ “คาํสั่งหนีภยั” ให้พกพาส่ิงของ
สาํหรับนาํติดตวัไปในยามฉุกเฉิน รีบหนีไปยงัท่ีหลบภยัในทนัทีตามคาํสัง่ 

• แมจ้ะอยูใ่นระหวา่ง “ประกาศเตรียมหนีภยั” กต็าม หากเกิดลมแรงจากการ
เคล่ือนตวัเขา้มาใกลข้องไตฝุ้่ นจนอาจทาํใหไ้ม่สามารถออกไปขา้งนอกได ้
กข็อใหรี้บหนีภยัแต่เน่ินๆ 

• เวลาท่ีจะหนีภยั หากเกิดฝนตกหนกั ลมพดัแรง พิจารณาแลว้เห็นว่าการ
ออกไปขา้งนอกอาจก่อใหเ้กิดอนัตรายมากกวา่ กข็อใหห้ลบไปอยูใ่นหอ้ง

ท่ีคิดวา่ปลอดภยั 
• โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในบริเวณท่ีคาดวา่นํ้าในแม่นํ้าลาํคลองจะเพ่ิมสูงข้ึน หรือ
บริเวณท่ีคาดการณ์วา่มีอนัตรายเม่ือดูจากแผนท่ีหนีภยั กใ็หรี้บหนีภยัแต่

เน่ินๆ เพื่อปกป้องชีวติของตนเอง 
 

ทั้งน้ีหากอ่านเน้ือหาขา้งตน้แลว้มีจุดท่ีไม่เขา้ใจ กรุณาตรวจสอบกบัผูท่ี้ให้

คาํปรึกษาดา้นการดาํเนินชีวติหรือคนในบริษทั 
(อา้งอิง: โฮมเพจของกรมอุตุนิยมวทิยา) 

○宿舎
しゅくしゃ

の中
なか

の備
そな

え 

・断水
だんすい

に備
そな

えて飲料水
いんりょうすい

を確保
か く ほ

するほか、浴槽
よくそう

に水
みず

をた

めて生活
せいかつ

用水
ようすい

を確保
か く ほ

します。 

・非常
ひじょう

持
もち

出
だ

し品
ひん

（食 料
しょくりょう

や携帯
けいたい

ラジオ
ら じ お

、貴重品
きちょうひん

など）

を準備
じゅんび

します。 

・ 万一
まんいち

の 飛来物
ひ ら い ぶ つ

の 飛
とび

込
こ

み に 備
そな

え て カーテン
か ー て ん

、

ブラインド
ぶ ら い ん ど

をおろします。窓
まど

ガラス
が ら す

のひび割
わ

れな

ども確認
かくにん

し、必要
ひつよう

に応
おう

じて窓
まど

にテープ
て ー ぷ

を貼
は

るなど

して補強
ほきょう

しておきましょう。 

・家財
か ざ い

や家電
か で ん

などは浸水
しんすい

の被害
ひ が い

を受
う

けないように、

高
こう

所
しょ

や2階
かい

に移動
い ど う

させましょう。特
とく

に電気
で ん き

の

コンセント
こ ん せ ん と

は漏電
ろうでん

、ショート
し ょ ー と

、感電
かんでん

などが発生
はっせい

す

る可能性
か の う せ い

があるので、浸水
しんすい

に備
そな

えて注意
ちゅうい

が必要
ひつよう

で

す。 

 

台風
たいふう

が接近
せっきん

したら 

○外出
がいしゅつ

は絶対
ぜったい

に控
ひか

える 

・用
よう

水路
す い ろ

の見
み

回
まわ

りは絶対
ぜったい

にやめましょう。増水
ぞうすい

した

用
よう

水路
す い ろ

は道路
ど う ろ

との境目
さかいめ

が分
わ

かりづらく、勢
いきお

いの増
ま

し

た水流
すいりゅう

に足
あし

を取
と

られる恐
おそ

れがあり大変
たいへん

危険
き け ん

です。

・海岸
かいがん

の見
み

回
まわ

りは絶対
ぜったい

にやめましょう。波
なみ

打
う

ち際
ぎわ

や

防
ぼう

波
は

堤
てい

など海岸
かいがん

周
まわ

りでは高波
たかなみ

にさらわれ、命
いのち

を落
お

と

すこともあり、大変
たいへん

危険
き け ん

です。 

・屋外
おくがい

での作業
さぎょう

は絶対
ぜったい

にやめましょう。暴風
ぼうふう

や突風
とっぷう

に

あおられて転倒
てんとう

する危険
き け ん

があります。 

 

避難
ひ な ん

する時
とき

は 

○発
はつ

令
れい

情報
じょうほう

に注意
ちゅうい

しましょう 

・土砂
ど し ゃ

災害
さいがい

・水害
すいがい

・高潮
たかしお

災害
さいがい

の危険
き け ん

がある時
とき

は、住
す

んでいる地区
ち く

から「避難
ひ な ん

準備
じゅんび

情報
じょうほう

」または「避難
ひ な ん

勧告
かんこく

」「避難
ひ な ん

指示
し じ

」が発表
はっぴょう

されます（テレビ
て れ び

、ラジオ
ら じ お

、

防災
ぼうさい

スピーカー
す ぴ ー か ー

、防災
ぼうさい

無線
む せ ん

、広報車
こうほうしゃ

で周知
しゅうち

されま

す）。 

・「避難
ひ な ん

勧告
かんこく

」「避難
ひ な ん

指示
し じ

」が出
で

た際
さい

には、非常
ひじょう

持
もち

出
だ

し品
ひん

を持
も

って、指示
し じ

に従
したが

いすぐに避難所
ひ な ん じ ょ

へ避難
ひ な ん

し

ます。 

・「避難
ひ な ん

準備
じゅんび

情報
じょうほう

」の段階
だんかい

でも、台風
たいふう

の接近
せっきん

による暴
ぼう

風
ふう

で屋外
おくがい

を移動
い ど う

できなくなりそうな時
とき

は、早
はや

めに

避難
ひ な ん

をします。 

・避難
ひ な ん

しようとした時
とき

に、大雨
おおあめ

や暴風
ぼうふう

で、屋外
おくがい

に出
で

る

とかえって危険
き け ん

な時
とき

もあります。危
あぶ

ないと判断
はんだん

し

たら、なるべく安全
あんぜん

な部屋
へ や

に退避
た い ひ

しましょう。 

・特
とく

に、河川
か せ ん

の氾濫
はんらん

が予想
よ そ う

される区域
く い き

や、ハ
は

ザ
ざ

ー
ー

ド
ど

マ
ま

ッ
っ

プ
ぷ

などで危険
き け ん

が想定
そうてい

されている区域
く い き

にいる場合
ば あ い

は、命
いのち

を守
まも

るために早
はや

めの避難
ひ な ん

を心
こころ

がけましょう。

 

 以上
いじょう

の点
てん

について分
わ

からないことがあれば、必
かなら

ず生活
せいかつ

指導員
し ど う い ん

や会社
かいしゃ

の人
ひと

に確認
かくにん

しましょう。 

（参考
さんこう

：気象庁
きしょうちょう

ホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

） 
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ลองทาน! ลองทาํ! อาหารอร่อยตามฤดูกาล 食
た

べよう！ 作
つ く

ろう！ 旬
しゅん

の味
あ じ

 

ชิราทามะดงัโงะใส่เต้าหู้ 
-----------------------------------------------------------------------------

 [ส่วนประกอบ (สําหรับ 4 ท่าน)] 
แป้งชิราทามะ… กรัม เตา้หูโ้มเมนหรือคินุ(※) … กรัม 
ถัว่แดงกวนเน้ือละเอียด(ขายในทอ้งตลาด) … กรัม A[คินาโกะ…4 ชอ้นโตะ๊ 
นํ้าตาล… ชอ้นโตะ๊ เกลือ…หน่ึงหยบิ] 
※หากใชเ้ตา้หูคิ้นุเน้ือละเอียดท่ีมีนํ้าปนอยูม่ากกวา่เตา้หูโ้มเมนท่ีมีเน้ือหยาบ ให้

ลดปริมาณเตา้หูล้งประมาณ ~ กรัม 
[วธีิทาํ] 
1. ใส่แป้งชิราทามะและเตา้หูล้งในชาม ขยี้ไปพร้อมกบัผสมใหเ้ขา้กนั พอเร่ิม

รวมเป็นเน้ือเดียวกนักน็วดแป้งจนกระทัง่แป้งน่ิมเหมือนต่ิงหู แต่หากยงัเป็น
แป้งกใ็ส่เตา้หูเ้พิ่มลงไปเลก็นอ้ย แต่ถา้นํ้ามากไปกเ็ติมแป้งชิราทามะลงไป 

2. ป้ันแป้ง  เป็นลูกกลมๆ ขนาดพอคาํ แลว้วางเรียงในจาน จากนั้นกใ็ส่นํ้ าลง
ในหมอ้ตั้งไฟ พอเดือดกใ็ส่แป้งท่ีป้ันลงไปตม้พร้อมกนัท่ีละหลายๆ กอ้น 
พอแป้งลอยข้ึนมากต็ม้ต่อไปอีก - นาที 

3. เตรียมนํ้าผสมนํ้าแขง็เอาไวใ้นอ่าง ตกั  ข้ึนใส่ลงไปใหเ้ยน็ตวัลง จากนั้นใช้
ตะแกรงชอ้นข้ึนมา สะเดด็นํ้า วางเรียงในพาชนะ เอา A ท่ีผสมรวมกนัแลว้
และถัว่แดงกวนเน้ือละเอียดใส่ขา้งบนกพ็ร้อมรับประทาน 

-----------------------------------------------------------------------------

พอผา่นพน้ช่วงฤดูร้อนท่ีอบอา้ว อากาศเร่ิมแหง้ฤดูใบไมร่้วงท่ีปลอดโปร่งก็

เขา้มาเยอืน พระจนัทร์ท่ีลอยเด่นบนทอ้งฟ้ากระจ่างใสในยามคํ่าคืนของฤดู

ใบไมร่้วงงดงามชวนชมเป็นอยา่งยิง่ ในสมยัโบราณ ญ่ีปุ่นเรียกพระจนัทร์เตม็

ดวงในช่วงวนัท่ี 15 ของเดือนสิงหาคมวา่ “จูชูโนะเมอิเกท็ซึ” และมีประเพณี
ไหวพ้ระจนัทร์สืบทอดกนัมา ซ่ึงในปฏิทินสมยัใหม่ของปีน้ี วนัไหวพ้ระจนัทร์
คือวนัท่ี 15 กนัยายน 

เก่ียวกบัประเพณีไหวพ้ระจนัทร์กมี็คาํบอกเล่าท่ีแตกต่างกนัออกไป ท่ีรู้จกั

กนัอยา่งกวา้งขวางคือ “ของเซ่นไหว”้ ซ่ึงกไ็ดแ้ก่ “ขนมดงัโงะ” และ “มนั” 
เทศกาลไหวพ้ระจนัทร์มิไดเ้ป็นประเพณีเพื่อช่ืนชมความสวยงามของพระจนัทร์

เพียงอยา่งเดียว ในสมยัก่อน ยงัเป็นการใชป้ฏิทินท่ีสร้างข้ึนจากการสงัเกตุการ
แหวง่และเตม็ดวงของพระจนัทร์อยา่งมีกฎเกณฑใ์นการทาํการเกษตร ในฤดู

ใบไมร่้วงมีการเกบ็เก่ียวพืชพนัธ์ุธญัญาพืชท่ีเป็นอาหารหลกัของชาวญ่ีปุ่น ผูค้น
จึงขอพรจากพระจนัทร์เตม็ดวงในฤดูใบไมร่้วงใหไ้ดพ้ืชผลท่ีอุดมสมบูรณ์ 

เราจึงถือโอกาสน้ีจึงชวนทุกท่านทาํขนม “ชิราทามะดงัโงะ” โดยในคราวน้ี
ขอแนะนาํวิธีท่ีนาํเตา้หูม้าผสมกบัแป้งชิราทามะ เตา้หูอุ้ดมไปดว้ยโปรตีนเหมาะ
ท่ีจะนาํมาทาํเป็นขนมสาํหรับช่วงฤดูร้อนท่ียงัหลงเหลือความอ่อนลา้เช่นน้ี โดย
จะรับประทานร่วมกบัถัว่แดงกวนและผงถัว่คินาโกะ ทั้งน้ีประเทศต่างๆ ใน

เอเชียต่างกคุ็น้เคยกบัถัว่แดงและถัว่เหลืองเป็นอยา่งดี มีการนาํไปทาํเป็นอาหาร
ประเภทต่างๆ ในแต่ละประเทศ ขอใหทุ้กท่านลองทานเปรียบเทียบรสชาติ

อาหารในประเทศของตวัเองดู 

 

豆腐
と う ふ

入
い

り白玉
しらたま

団子
だ ん ご

 
 
---------------------------------------------------------------

［材料
ざいりょう

（4人
にん

分
ぶん

）］ 

白玉
しらたま

粉
こ

…100g 木綿
も め ん

豆腐
ど う ふ

または絹
きぬ

豆腐
ど う ふ

（※）…160g 

小豆
あ ず き

餡
あん

（市販品
し は ん ひ ん

）…100g A［黄粉
き な こ

…大
おお

さじ4  

砂糖
さ と う

…大
おお

さじ2 塩
しお

…ひとつまみ］  

※絹
きぬ

豆腐
ど う ふ

は木綿
も め ん

豆腐
ど う ふ

より水分
すいぶん

が多
おお

いので、絹
きぬ

豆腐
ど う ふ

を使
つか

う

場合
ば あ い

は量
りょう

を10～20g程
ほど

減
へ

らしてください。 

［作
つく

り方
かた

］ 

１．ボール
ぼ ー る

に白玉
しらたま

粉
こ

と豆腐
と う ふ

を入
い

れ、潰
つぶ

しながら混
ま

ぜ、ひ

とまとめにしてからよくこねる。耳
みみ

たぶ程
ほど

の軟
やわ

らかさ

になるように、粉
こな

っぽい場合
ば あ い

は豆腐
と う ふ

を少 量
しょうりょう

加
くわ

え、水分
すいぶん

が多
おお

ければ白玉
しらたま

粉
こ

を少 量
しょうりょう

加
くわ

える。 

２．1を一口
ひとくち

大
だい

にちぎり、手
て

の平
ひら

で丸
まる

めて皿
さら

に並
なら

べる。鍋
なべ

に湯
ゆ

を沸
わ

かし、数個
す う こ

ずつ茹
ゆ

でる。火
ひ

が通
とお

り始
はじ

めると浮
う

くので、さらに1～2分
ふん

茹
ゆ

でる。 

３．ボール
ぼ ー る

などに氷水
こおりみず

を張
は

っておく。2を湯
ゆ

からすくっ

て入
い

れ、冷
ひ

やす。ザル
ざ る

などで水気
み ず け

をきり、器
うつわ

に並
なら

べ、

小豆
あ ず き

餡
あん

と混
ま

ぜたAをかける。 

---------------------------------------------------------------

 日本
にっぽん

は、蒸
む

し暑
あつ

い夏
なつ

が過
す

ぎると、空気
く う き

が乾
かわ

いて好天
こうてん

に

恵
めぐ

まれる秋
あき

がやってきます。秋
あき

の澄
す

んだ夜空
よ ぞ ら

に浮
う

かぶ月
つき

は、とても美
うつく

しく見
み

えるもの。日本
にっぽん

では古来
こ ら い

、旧暦
きゅうれき

の

8月
がつ

15日
にち

頃
ごろ

に満
み

ちる月
つき

を「中 秋
ちゅうしゅう

の名月
めいげつ

」と呼
よ

び、眺
なが

め

て楽
たの

しむ月見
つ き み

の習慣
しゅうかん

が伝
つた

わっています。新暦
しんれき

では、今年
こ と し

は9月
がつ

15日
にち

が月見
つ き み

の日
ひ

です。 

 月見
つ き み

のしきたりについては諸説
しょせつ

ありますが、広
ひろ

く知
し

ら

れているのが団子
だ ん ご

や芋
いも

などの「お供
そな

え」です。月見
つ き み

は、

月
つき

の美
うつく

しさを愛
め

でるだけの行事
ぎょうじ

ではないそうです。昔
むかし

は、規則的
き そ く て き

に満
み

ち欠
か

けをする月
つき

を観測
かんそく

して作
つく

った暦
こよみ

を頼
たよ

りに、農作業
のうさぎょう

を行
おこな

いました。日本
にっぽん

の主食
しゅしょく

である穀物
こくもつ

や

芋
いも

は秋
あき

に収穫
しゅうかく

されます。人々
ひとびと

は豊
ゆた

かな実
みの

りを秋
あき

の満月
まんげつ

に

願
ねが

い、あるいは感謝
かんしゃ

してお供
そな

え物
もの

をしたのだそうです。

 今回
こんかい

は、お供
そな

えの団子
だ ん ご

にちなんで「白玉
しらたま

団子
だ ん ご

」を作
つく

り

ましょう。紹介
しょうかい

するのは、白玉粉
し ら た ま こ

に豆腐
と う ふ

を混
ま

ぜる方法
ほうほう

で

す。豆腐
と う ふ

はたんぱく質
しつ

が豊富で、夏
なつ

の疲労
ひ ろ う

が残
のこ

る時期
じ き

の

おやつとして最適
さいてき

です。団子
だ ん ご

には小豆餡
あ ず き あ ん

と大豆
だ い ず

から作
つく

っ

た黄粉
き な こ

を添
そ

えました。小豆
あ ず き

も大豆
だ い ず

もアジア
あ じ あ

の諸国
しょこく

ではお

馴
な

染
じ

みで、各国
かっこく

で様々
さまざま

な料理
りょうり

が作
つく

られていることでしょ

う。ぜひ母国
ぼ こ く

の味
あじ

と比
くら

べてみてください。 
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Life~ชีวติในการฝีกปฏิบัตงิานด้านเทคนิค 技
ぎ

能
の う

実
じ っ

習
しゅう

L i f e  

 
มาร่วมกนัรักษากฎจราจรในการขีจ่กัรยาน 

จกัรยานเป็นยานพาหนะในการสัญจรอย่างหน่ึงท่ีคิดว่าผูฝึ้กปฏิบติังานดา้น

เทคนิคทุกคนมีความคุน้เคยกนัเป็นอยา่งดี ไม่วา่จะข่ีไปทาํงาน ซ้ือของ หรือป่ัน
เล่นกับเพื่อนๆ หรือคนท่ีทาํงานในวนัหยุดก็ให้ความเพลิดเพลินไม่น้อยเลย
ทีเดียว เพราะสามารถใช้ไดทุ้กเพศทุกวยั อีกทั้งสร้างภาระให้กบัส่ิงแวดลอ้ม
นอ้ยกว่ารถยนตแ์ละรถจกัรยานยนต ์จึงไดรั้บการจบัตามองทั้งในประเทศญ่ีปุ่น
และประเทศต่างๆ ในเอเชีย 

หากแต่ในช่วงระยะหลงัในประเทศญ่ีปุ่น มีคนท่ีไม่รู้หรือคนท่ีไม่รักษากฎ
จราจรมากเพิ่มข้ึน  และเกิดอุบัติเหตุจราจรท่ีมีสาเหตุมาจากการข่ีรถอย่าง
อนัตรายเกิดข้ึนเป็นจาํนวนมาก ทั้ งน้ีมีผูฝึ้กปฏิบัติงานด้านเทคนิคส่วนหน่ึง
ไดรั้บฟังการบรรยายเร่ืองความปลอดภยัในการสัญจรไปแลว้ในระหว่างการ

ฝึกอบรม แต่ก็ยงัเกิดอุบติัเหตุจราจรจากการข่ีรถจกัรยานในหมู่ผูฝึ้กปฏิบติังาน
ดา้นเทคนิคอยู ่

และเน่ืองจากการเพ่ิมข้ึนของอุบติัเหตุจากรถจกัรยานดงักล่าว จึงไดมี้การ
แก้ไขปรับปรุง “กฎหมายจราจรบนท้องถนน” ตั้ งแต่วนัท่ี 1 มิถุนายน 2015 
โดยจะเพิ่มความเข้มงวดกับการตรวจจับพฤติกรรมท่ีเป็นอันตรายในการข่ี

รถจกัรยาน 1 รายการ อาทิ การฝ่าฝืนสัญญาณไฟจราจร ข่ีรถขณะมึนเมา หรือ
การขบัข่ีบนทางเดินเทา้ท่ีไม่ถูกตอ้ง เป็นตน้ โดยผูท่ี้มีอายตุั้งแต่ 1 ปีข้ึนไป ท่ีมี
พฤติกรรมการข่ีจักรยานท่ีเป็นอันตรายดังกล่าว 2 คร้ังภายใน 3 ปี หรือก่อ
อุบติัเหตุ มีหนา้ท่ีตอ้งเขา้รับการฝึกอบรมเร่ืองความปลอดภยั หากปฏิเสธเขา้รับ
การฝึกอบรมจะตอ้งจ่ายเงินค่าปรับ 

ดงันั้นจึงอยากจะขอใหต้รวจสอบกฎจราจรควรจะใหร้ะมดัระวงัดงัต่อไปน้ี 
และข่ีรถจกัรยานอยา่งปลอดภยั 
 กาํหนดใหข่ี้จกัรยานทางดา้นซา้ยบนถนนสาํหรับรถยนต ์
※บริเวณท่ีมีเคร่ืองหมายใหข่ี้รถจกัรยานผา่นไดแ้ละบริเวณท่ีมีรถจอดอยูบ่นถนนเป็นจาํนวน

มากไม่สามารถข่ีรถจกัรยานผา่นไดน้ั้นถือเป็นกรณียกเวน้ แต่ในกรณีดงักล่าว หากข่ีรถบน
ทางเดินเทา้ตอ้งใหค้นท่ีเดินสญัจรไปก่อนและข่ีผา่นอยา่งชา้ๆ 

 ปฏิบติัตามสญัญาณไฟจราจร และหยดุรถชัว่คราวตรงทางแยก 
 ไม่ข่ีรถจกัรยานขณะมึนเมา และไม่ใหผู้อ่ื้นกระทาํดว้ยเช่นกนั 
 ไม่ใชโ้ทรศพัทมื์อถือในขณะข่ีรถจกัรยาน 
 ไม่ฟังเพลงโดยใชหู้ฟังในขณะข่ีรถจกัรยาน 
 ไม่กางร่มในขณะข่ีรถจกัรยาน 
 ไม่นัง่ซอ้นสอง และไม่ข่ีรถเรียงหนา้กระดานตั้งแต่2 คนัข้ึนไปโดยไม่ไดรั้บ

อนุญาต 
 ตรวจสอบสภาพรถอยูเ่ป็นประจาํ 
 เปิดไฟในขณะข่ีรถในตอนกลางคืน 
 

 

自転車
じ て ん し ゃ

は、交通
こうつう

規則
き そ く

を守
まも

って乗
の

りましょう

 
 技能

ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の皆
みな

さんにとって、自転車
じ て ん し ゃ

は、とても親
した

し

みのある移動
い ど う

手段
しゅだん

のひとつではないでしょうか。通勤
つうきん

や

買
か

い物
もの

に使
つか

ったり、余暇
よ か

に同僚
どうりょう

や友人
ゆうじん

と行楽地
こ う ら く ち

に出
で

掛
か

け、サイクリング
さ い く り ん ぐ

を楽
たの

しんだりすることもあるでしょう。

自転車
じ て ん し ゃ

は、老若
ろうにゃく

男女
なんにょ

を問
と

わずに気軽
き が る

に利用
り よ う

でき、自動車
じ ど う し ゃ

や自動
じ ど う

二輪車
に り ん し ゃ

よりも環境
かんきょう

への負担
ふ た ん

が少
すく

ないことから、

日本
にっぽん

はもちろん、アジア
あ じ あ

の国々
くにぐに

でも再
ふたた

び注目
ちゅうもく

されてい

るようです。 

 ところが近年
きんねん

、日本国内
にっぽんこくない

では、自転車
じ て ん し ゃ

の交通
こうつう

規則
き そ く

を知
し

らない人
ひと

や守
まも

らない人
ひと

がおり、危険
き け ん

な運転
うんてん

を原因
げんいん

とする

交通
こうつう

事故
じ こ

が多
おお

く起
お

きています。皆
みな

さんの中
なか

には、

講習期間中
こうしゅうきかんちゅう

に交通安全教室
こうつうあんぜんきょうしつ

を受講
じゅこう

した人
ひと

もいると思
おも

いま

すが、技能実習生
ぎのうじっしゅうせい

の自転車運転中
じてんしゃうんてんちゅう

の交通事故
こ う つ う じ こ

も発生
はっせい

して

います。 

 自転車
じ て ん し ゃ

事故
じ こ

の増加
ぞ う か

を受
う

けて、2015年
ねん

6月
がつ

1
つい

日
たち

に「道路
ど う ろ

交通法
こうつうほう

」が改正
かいせい

されました。自転車
じ て ん し ゃ

での危険
き け ん

行為
こ う い

として、

信号
しんごう

無視
む し

、酒
さけ

酔
よ

い運転
うんてん

、歩
ほ

行者
こうしゃ

専用
せんよう

道
どう

での徐行
じょこう

違反
い は ん

など

の14項目
こうもく

を対象
たいしょう

に、より厳
きび

しく取
と

り締
し

まることになり

ました。危険
き け ん

行為
こ う い

を14歳
さい

以上
いじょう

の人
ひと

が3年
ねん

以内
い な い

に2回
かい

行
おこな

っ

た場合
ば あ い

、または交通
こうつう

事故
じ こ

を起
お

こした場合
ば あ い

に、安全
あんぜん

講習
こうしゅう

の

受講
じゅこう

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられました。受講
じゅこう

を拒否
き ょ ひ

した場合
ば あ い

は罰金
ばっきん

が科
か

されます。 

 以下
い か

に、注意
ちゅうい

したい交通規則
こ う つ う き そ く

をいくつか示
しめ

しますので、

この機会
き か い

に確認
かくにん

して、自転車
じ て ん し ゃ

の安全運転
あんぜんうんてん

を心
こころ

がけてく

ださい。 

□原則的
げんそくてき

に、自転車
じ て ん し ゃ

は車道
しゃどう

の左側
ひだりがわ

を走
はし

る。 

※自転車
じ て ん し ゃ

通行可
つ う こ う か

の標識
ひょうしき

がある場所
ば し ょ

や、路上
ろじょう

駐車
ちゅうしゃ

が多
おお

く自転車
じ て ん し ゃ

で車道
しゃどう

を通
とお

れない場所
ば し ょ

などは例外
れいがい

です。但
ただ

しそのような場合
ば あ い

でも、歩道
ほ ど う

を走
はし

る際
さい

は歩
ほ

行者
こうしゃ

を優先
ゆうせん

し、ゆっくりと通
とお

りましょう。 

□信号
しんごう

を守
まも

り、交差点
こ う さ て ん

では一時
い ち じ

停止
て い し

する。 

□飲酒
いんしゅ

運転
うんてん

をしない。人
ひと

にさせない。 

□携帯
けいたい

電話
で ん わ

を使
つか

いながら乗
の

らない。 

□イヤフォン
い や ふ ぉ ん

で音楽
おんがく

を聴
き

きながら乗
の

らない。 

□傘
かさ

を差
さ

しながら乗
の

らない。 

□二人
ふ た り

乗
の

りをしない。許可
き ょ か

されていない場所
ば し ょ

では2台
だい

以上
いじょう

で並
なら

んで走
はし

らない。 

□定期的
て い き て き

に点検
てんけん

する。 

□夜間
や か ん

はライト
ら い と

を点灯
てんとう

する。  
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また本冊子の過去の記事や技能実習生に役立つ情報を満載したウェブサイト版「技能実習生の友」も、併せてご

利用ください。 

http://www.jitco.or.jp/webtomo/ 

発行 
公益財団法人国際研修協力機構（JITCO） 

総務部広報室 
〒108-0023 東京都港区芝浦 2-11-5 

              五十嵐ビルディング 11 階 
電話 03-4306-1166（ダイヤルイン） 
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日本語できるかな 

カタカナクロスワード
か た か な く ろ す わ ー ど

です。□にカタカナ
か た か な

を入
い

れてください。 

（全部、この号の中で使われているカタカナ言葉です） 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 答
こた

えはこのページ
ぺ ー じ

の下
した

にあります。 

 ＜日本語できるかなの答え＞ 
１．サイクリング ２．ティッシュペーパー ３．カーテン 

Ａ．トイレットペーパー Ｂ．アメリカ Ｃ．コンセント 

［たてのかぎ］ 

１．      ２．       ３．       

 

 

 

［よこのかぎ］ 

Ａ．     Ｂ．          Ｃ．     

 


